
1 San Juan 1:1-2 i 1 San Juan 1:7

JUAN
jóasʉgueripũ

Jesucristo catiré petihére ticogʉ́
1-2 Yʉʉ mʉã́rẽ Jesucristoye maquẽrẽ, cʉ̃ʉ̃

niirecʉtirere jóagʉ tiia. Biiro niiã: Cʉ̃ʉ̃ atibʉŕeco
tiiádari sʉguero, cʉ̃ʉ̃ Pacʉmena niitoarigʉ niiwĩ.
Too síro atibʉŕecopʉre bauárigʉ niiwĩ. Cʉ̃ʉ̃
Cõãmacʉ̃ wãcũrére wedegʉ́ niiĩ; teero biiri marĩrẽ
catiré petihére ticogʉ́ niiĩ. Ʉ ̃sã cʉ̃ʉ̃rẽ ĩñawʉ̃;
cʉ̃ʉ̃ wedeseri tʉowʉ;́ cʉ̃ʉ̃rẽ padeñáwʉ̃. Ʉ ̃sã
basirora cʉ̃ʉ̃rẽ ĩñawʉ̃; cʉ̃ʉ̃rẽ ãñurõ masĩwʉ̃. Teero
tiirá, ʉ̃sã cʉ̃ʉ̃rẽ ĩñariguere mʉã́rẽ wedea. 3 Ʉ ̃sã
marĩ Pacʉ Cõãmacʉ̃mena, teero biiri cʉ̃ʉ̃ macʉ̃
Jesucristomena ãñurõ niirõbirora mʉã́rẽ ʉ̃sãmena
ãñurõ niirĩ boogá. Teero tiirá, ʉ̃sã ĩñariguere, ʉ̃sã
tʉoríguere mʉã́rẽ wedea. 4 Ateré mʉã́rẽ jóacũã,
marĩ niipetira ʉsenirere bʉaáda jĩĩrã.

Cõãmacʉ̃ sĩãwócore tiiróbiro niigʉ́̃
5 Jesucristo ʉ̃sãrẽ wederiguere mʉã́rẽ

wedenetõneã. Cʉ̃ʉ̃ biiro jĩĩwĩ: “Cõãmacʉ̃
ãñugʉ̃,́ sĩãwócore tiiróbiro niigʉ̃́ niiĩ. Cʉ̃ʉ̃pʉre
ñañaré, naĩtĩãre maniã”, jĩĩwĩ. 6 Sĩcʉ̃ “yʉʉja
Cõãmacʉ̃mena ãñurõ niijãã” jĩĩboqui. Cʉ̃ʉ̃ teero
jĩĩpacʉ sũcã, ñañarére tiirucúqui; diamacʉ̃́maquẽrẽ
netõnʉcã́qui. Teero tiigʉ,́ jĩĩdito, naĩtĩãrõpʉ
niigʉ̃́ tiiróbiro niiqui. 7 Ãñurére tiirucúgʉnopeja
Cõãmacʉ̃ niirṍbiro sĩãwócoropʉ niigʉ̃́ tiiróbiro niiĩ.
Ãpẽrãména ãñurõ niiqui. Teero biiri Cõãmacʉ̃
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macʉ̃ Jesucristoye díicã niipetire cʉ̃ʉ̃ñañaré tiirére
cosecú.

8 “Yʉʉja ñañarére tiiría” jĩĩgʉ̃ńo cʉ̃ʉ̃ basiro
jĩĩditogʉ tiiquí; cʉ̃ʉ̃ wãcũré diamacʉ̃́ niiricu.
9Cõãmacʉ̃diamacʉ̃́ tiirucúgʉniiqui; cʉ̃ʉ̃ jĩĩrirobirora
tiigʉ́ niiqui. Teero tiigʉ,́ sĩcʉ̃ cʉ̃ʉ̃ ñañaré tiiríguere
wedenetõrĩ, Cõãmacʉ̃ acabógʉdaqui. Niipetire
cʉ̃ʉ̃ ñañaré tiirígue wapare ñañarõ tʉgueñanemorĩ
tiiríqui. 10 “Yʉʉja ñañarére tiiría” jĩĩgʉ̃ńo Cõãmacʉ̃
jĩĩriguere jĩĩditorigue tiiróbiro wáari tiiquí;* cʉ̃ʉ̃
wedeserere tʉodʉgáhegʉ tiiróbiro niiqui.

2
Cristo cʉ̃ʉ̃ Pacʉremarĩrẽ wedesebosaqui

1 Mʉã́ yʉʉ põnabiro niirã́rẽ teeré jóaa, ñañarére
tiiríjããrõ jĩĩgʉ̃. Jesucristodiamacʉ̃́ tiirucúgʉniiqui.
Teero tiigʉ́ niijĩgʉ̃, marĩ ñañaré tiirí, cʉ̃ʉ̃ Pacʉre
marĩrẽ wedesebosaqui. 2 Cʉ̃ʉ̃ diariguemena marĩ
ñañaré tiirére acabóre bʉamasĩ ́ã. Marĩ ñañaré ti-
iré dícʉre diabosaririgʉ niiwĩ; niipetira atibʉŕeco
macãrã ñañaré tiirécãrẽ diabosarigʉ niiwĩ.

3 Marĩ Cõãmacʉ̃ dutirére tiirá, “diamacʉ̃ŕã
Cõãmacʉ̃rẽ masĩtoaa” jĩĩmasĩã. 4 Sĩcʉ̃ cʉ̃ʉ̃ dutirére
tiirípacʉ, “yʉʉ cʉ̃ʉ̃rẽ masĩtoaa” jĩĩboqui. Teero
jĩĩgʉ̃́ jĩĩditorepigʉ niiqui; cʉ̃ʉ̃ wãcũré diamacʉ̃́
niiricu. 5 Cõãmacʉ̃ dutirére tiirucúgʉno Cõãmacʉ̃
booróbirora cʉ̃ʉ̃rẽ maĩmasĩ ́qui. Teeména
“diamacʉ̃ŕã Cõãmacʉ̃mena niijãã” jĩĩmasĩqui.
6 “Yʉʉ cʉ̃ʉ̃mena niijãã” jĩĩgʉ̃ńo Jesucristo
tiirécʉtirirobirora tiinʉnʉśearo.
* 1:10 Proverbios 20.9.
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Cãmerĩ́ maĩñá
7 Yʉʉ maĩrã́, yʉʉ mʉã́rẽ jóare apeyé mama du-

tiré mee niiã; bʉcʉ dutiré mʉã́ sicatopʉ cʉoríguera
niiã. Mʉã́ tee bʉcʉ dutirére tʉotóajĩyu. 8 Teero
niipacari, yʉʉ mʉã́rẽ jóare mama dutiré tiiróbiro
wáaa. Yʉʉ jóare diamacʉ̃́ maquẽ niiã. Jesu-
cristo basirora teeré ẽñowĩ ́; mʉã́cã teeré ẽñorã ́ tiia.
Mʉã́ ñañarére tiijĩ́rã, naĩtĩãrõpʉ niirira tiiróbiro ni-
imiwʉ̃. Ãñurépere tiijĩ́rã, bóeropʉ niirã wáara tiia
sáa.

9 Sĩcʉ̃ biiro jĩĩboqui: “Yʉʉ bóeropʉ niigʉ̃́ ti-
iróbiro niiã”. Teero jĩĩpacʉ, Jesuré padeoráre
ĩñatutiqui. Teero tiigʉ,́ naĩtĩãrõpʉ niigʉ̃́ tiiróbiro
niijãqui ména. 10 Jesuré padeoráre maĩgʉ̃ńopeja
bóeropʉ niigʉ̃́ tiiróbiro niiqui. Tee bóeremena
ñañarére ĩñasʉguemasĩjĩgʉ̃, “tee ñañarére tiiría”
jĩĩqui. 11 Jesuré padeoráre ĩñatutigʉno naĩtĩãrõpʉ
niigʉ̃́ tiiróbiro niirecʉtiqui. Teero biiri naĩtĩãrõpʉ
niigʉ̃́ tiiróbiro tiirécʉtiqui. Cʉ̃ʉ̃ ñañaré tiiré wapa
capeari baunóhẽgʉ̃ tiiróbiro niiqui. Teero tiigʉ,́
ãñurépere besemasĩriqui.
12 Mʉã́ yʉʉ põnabiro niirã́rẽ jóagʉ tiia. Cõãmacʉ̃

Jesucristo diabosarigue wapa mʉã́ ñañaré
tiirére acabótoajĩyi.

13Mʉã́ bʉtoáre jóagʉ tiia. Cristo sicatopʉ niirigʉre
mʉã́ ãñurõmasĩcu.

Mʉã́ mamarã́rẽ jóagʉ tiia. Satanárẽ mʉã́
netõnʉcã ́rira niiwʉ̃.

14 Mʉã́ yʉʉ põnabiro niirã́rẽ jóaawʉ̃. Marĩ Pacʉre
mʉã́ masĩtoacu.

Mʉã́ bʉtoáre jóaawʉ̃. Sicatopʉ niirigʉre mʉã́
masĩtoacu.
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Mʉã́ mamarã́rẽ jóaawʉ̃. Mʉã́ padeotutúa ni-
icu; Cõãmacʉ̃ wedeserere mʉã́ wãcũrucucu;
wãtĩãrẽ dutigʉŕe mʉã́ netõnʉcã ́rira niiwʉ̃.

15 Atibʉŕeco macãrã ñañaré tiirucúrenorẽ, teero
biiri atibʉŕecopʉ niirére maĩríjãña. Sĩcʉ̃ atibʉŕeco
macãrã tiiróbiro tiigʉńo Cõãmacʉ̃pere maĩríqui.
16 Atibʉŕeco macãrã tiiré biiro niiã: Noo booró
tiidʉgáre, bayiró ʉgaripéare, “ãpẽrã ́ nemorṍ
niigʉ̃́ niiã yʉʉja” jĩĩré niiã. Tee Cõãmacʉ̃ye mee
niiã. Tee niipetire atibʉŕeco macãrã tiirépe niiã.
17 Atibʉŕeco, atibʉŕeco macãrã ñañaré tiidʉgáre
petijṍããdacu. Cõãmacʉ̃ boorére tiigʉńopeja
niirucujãgʉ̃daqui.

Jesuyé queti jĩĩditoremee niiã
18 Mʉã́ yʉʉ põnabiro niirã́, niiture bʉrecori

jeatoacu. Atibʉŕeco petiádari sʉguero, sĩcʉ̃
Cristore ĩñatutinetõjõãgʉ̃ atigʉdaqui. Mʉã́ teeré
tʉotóarira niiwʉ̃. Atitóre paʉ Cristore ĩñatutira
jeatoawa. Teero tiirá, “niiture bʉrecori jeatoaa”
jĩĩmasĩã. 19 Cristore ĩñatutira marĩ menamacãrãrã
niimirira niipacara, marĩrẽ cõãjãwã. Cʉ̃ã́ marĩ
menamacãrã peti mee niiwã. Marĩ menamacãrã
peti niirãjã, marĩmenarã niibocua ména. “Marĩrẽ
cõãjãwã” jĩĩrã, ateré masĩã: Cʉ̃ã́ niipetira marĩ
menamacãrãmee niiwã.

20 Cristo mʉã́rẽ Espíritu Santore ticorigʉ
niiwĩ. Teero tiirá, mʉã́ niipetira diamacʉ̃́
maquẽrẽ masĩtoacu. 21 Mʉã́ diamacʉ̃́ maquẽrẽ
masĩriatã, mʉã́rẽ jóaribocu. Mʉã́ Jesucristoyere
diamacʉ̃́ masĩcu. Teero tiigʉ,́ mʉã́rẽ jóaa. Mʉã́
ateré masĩtoacu: Cʉ̃ʉ̃ye queti jĩĩditore mee niiã.
22 Jĩĩditorepira biiro jĩĩcua: “Cõãmacʉ̃ beserigʉ
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Jesús mee niiĩ”, jĩĩcua. Teero jĩĩrã ́ Cristore
ĩñatutira niiĩya. Cʉ̃ã́ marĩ Pacʉ Cõãmacʉ̃rẽ, cʉ̃ʉ̃
macʉ̃ Jesucristomenarã sũnacúa. 23 Cʉ̃ʉ̃ macʉ̃rẽ
sũnarã ́nomarĩ Pacʉmenaniiricua. “JesúsCõãmacʉ̃
macʉ̃ niiĩ” jĩĩrã́nopeja marĩ Pacʉmena niicua.

24 Teero tiirá, mʉã́ sicato tʉoríguere
wãcũrucujãña. Mʉã́ sicatopʉ tʉoríguerewãcũrucura,
Cõãmacʉ̃ macʉ̃mena niirucujããdacu; cʉ̃ʉ̃
Pacʉmenacãrẽ niirucujããdacu. 25 Cʉ̃ʉ̃ marĩrẽ
jĩĩrirobirora tiigʉd́aqui: Marĩrẽ catiré petihére
ticogʉdaqui.

26 Mʉã́rẽ jĩĩditodʉgaraye quetire jóaa, mʉã́rẽ
ãñurõ masĩãrõ jĩĩgʉ̃. 27 Espíritu Santo Jesucristo
ticorigʉ mʉã́pʉre niiqui. Teero tiirá, ãpĩ
mʉã́rẽ “nemorṍ buegʉda” jĩĩgʉ̃ŕẽ booríjãña.
Espíritu Santo mʉã́rẽ niipetirere buequi. Cʉ̃ʉ̃
jĩĩditoro manirṍ diamacʉ̃́ maquẽrẽ buequi. Cʉ̃ʉ̃
bueróbirora Jesucristomena niijãña.

28Mecʉ̃tígãcãrẽmʉã́ yʉʉpõnabironiirã́, cʉ̃ʉ̃mena
niirucujãña. Marĩ teero tiirá, cʉ̃ʉ̃ pʉtʉaatiri,
boborícu. “Marĩ Cõãmacʉ̃ boorére tiirá niiã”,
jĩĩmasĩãdacu. 29 Mʉã́ cʉ̃ʉ̃ diamacʉ̃́ tiirucúrere
masĩtoaa. Teero tiirá, “niipetira diamacʉ̃́ tiiráno
Cõãmacʉ̃ põnarã niiĩya” jĩĩréremasĩnoã.

3
Cõãmacʉ̃ põna tiirécʉtire

1 Cõãmacʉ̃ marĩ Pacʉ marĩrẽ bayiró maĩrére
wãcũñate mʉã́. Marĩrẽ bayiró maĩgʉ̃,́ “yʉʉ põna
niiĩya” jĩĩqui. Teerora niiã marĩ. Atibʉŕeco
macãrã Cõãmacʉ̃rẽ masĩrijĩrã,marĩ cʉ̃ʉ̃rẽ padeorá
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tiirécʉtirere tʉomasĩ́ricua. 2 Yʉʉ maĩrã ́, mecʉ̃tígã
marĩ Cõãmacʉ̃ põna niiã. Too síropʉ marĩrẽ
wáaadarere ãñurõ masĩña maniã ména. Ate dícʉre
masĩã: Jesucristo pʉtʉaatiri, cʉ̃ʉ̃ baurére ĩñaãdacu.
Cʉ̃ʉ̃rẽ ĩñajĩrã, cʉ̃ʉ̃ tiiróbirowáaadacu. 3Cʉ̃ʉ̃rẽ ñañaré
maniã. Marĩcã cʉ̃ʉ̃ tiiróbiro “ãñurã ́ wáaadacu”
jĩĩrérewãcũã. Teero tiirá, ñañarére tiiríjãrõ booa.

4 Ñañaré tiiré Cõãmacʉ̃ dutirére netõnʉcã ́re
niiã. Teero tiigʉ,́ ñañarére tiirucúgʉno Cõãmacʉ̃
dutirére netõnʉcã ́gʉ̃ niiqui. 5 Mʉã́ masĩtoaa:
Jesucristo marĩ ñañaré tiirére cõãgʉ̃ atirigʉ niiwĩ.
Cʉ̃ʉ̃pʉre péerogãñañarémaniã. 6Cʉ̃ʉ̃menaniigʉ̃ńo
ñañaré tiirécʉtiriqui. Ñañarére tiirécʉtigʉnope
Cristore padeoríqui; cʉ̃ʉ̃rẽna masĩhẽgʉ̃ niiqui.
7 Mʉã́ yʉʉ põnabiro niirã́, mʉã́rẽ ãpĩ jĩĩditorijããrõ.
Ãñurõ tiirucúgʉno Jesús tiiróbiro ãñurõ tiigʉ́ niiĩ.
8 Sicatopʉra wãtĩãrẽ dutigʉ́ ñañaré tiimʉã́atirigʉ
niiqui. Teero tiigʉ,́ ñañaré tiirécʉtigʉno cʉ̃ʉ̃yagʉ
niiqui. Cõãmacʉ̃macʉ̃wãtĩãrẽ dutigʉ́ tiirére cõãgʉ̃
atirigʉ niiwĩ.

9 Cõãmacʉ̃ cʉ̃ʉ̃ põnarẽ́ cʉ̃ʉ̃ tiiróbiro niirecʉtiri
tiirígʉ niiwĩ. Teero tiirá, Cõãmacʉ̃ põna ñañarére
tiirucúricua. 10 “¿Noãpé niiĩ Cõãmacʉ̃ põna?”
teero biiri “¿noãpé niiĩ wãtĩãrẽ dutigʉ́ põna?”
jĩĩ masĩdʉgara, ateré masĩña: “Ñañaré tiirécʉtira,
ãpẽrãrẽ́ maĩhẽ́rãno Cõãmacʉ̃ põna mee niiĩya”,
jĩĩnocu.

Cãmerĩ́ maĩré
11 “Cãmerĩ́ maĩrṍ booa” jĩĩré queti mʉã́ sicatopʉ

tʉorígue niiã. 12 Caín tiiróbiro niirijããda. Cʉ̃ʉ̃
wãtĩãrẽ dutigʉ́ menamacʉ̃ niijĩgʉ̃, cʉ̃ʉ̃ bai Abel
wãmecʉtigʉre sĩãjã́yigʉ. ¿Deero tiigʉ́ cʉ̃ʉ̃rẽ sĩãyíri?
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Caín tiirécʉtire ñañaréniiyiro; cʉ̃ʉ̃bai tiirécʉtirepe
ãñuré niiyiro.

13 Yáa wedera, teeré wãcũrã, atibʉŕeco macãrã
mʉã́rẽ ĩñatutiri ĩñarã, “¿deero tiirá yʉʉre ĩñatutii?”
jĩĩ wãcũrijãña. 14 Marĩ Jesuré padeoráre maĩjĩ ́rã,
ateré masĩã: Cõãmacʉ̃marĩ pecamepʉwáaborirare
catirépetihére cʉorí tiirígʉniiwĩ. Jesurépadeoráre
maĩhẽ́gʉ̃no catiré petihére cʉoríqui. 15 Jesuré
padeoráre ĩñatutigʉno basocáre sĩãgʉ̃́ tiiróbiro
niiqui. Mʉã́ masĩtoaa: Basocáre sĩãgʉ̃ńo catiré
petihére cʉoríqui. 16 Ateména cãmerĩ ́ maĩrére
masĩã: Jesús marĩrẽ diabosarigʉ niiwĩ. Teero
tiirá, marĩcã Jesuré padeoráre “diabosagʉda”
jĩĩ wãcũrõ booa. 17 Pee apeyé cʉogʉńo sĩcʉ̃
Jesuré padeogʉŕe bóaneõgʉ̃ niirĩ ĩñapacʉ, cʉ̃ʉ̃rẽ
tiiápuridojãboqui. Cʉ̃ʉ̃ teero tiirípacʉ, ¿deero tiigʉ́
“Cõãmacʉ̃rẽ maĩã” jĩĩbogari? 18 Mʉã́ yʉʉ põnabiro
niirã́, marĩ wedeseremena dícʉ “cʉ̃ã́rẽ maĩã”
jĩĩrijãrõ booa. Marĩ tiiápuremenape cʉ̃ã́rẽ maĩrére
diamacʉ̃ŕã tiiẽ ́ñorõ booa.

Cõãmacʉ̃rẽ padeorá cuiromanirṍ niimasĩã
19-20 Apetó sĩcʉ̃ marĩ menamacʉ̃ biiro wãcũqui:

“Yʉʉñañanetõjõãgʉ̃niiga” jĩĩwãcũpacʉ, cʉ̃ʉ̃ãpẽrãrẽ́
maĩré wapa Cõãmacʉ̃menape cuiro manirṍ ni-
iqui. Marĩ cʉ̃ʉ̃ põna niiã. Cʉ̃ʉ̃ marĩye maquẽrẽ
masĩpetijãqui. Cʉ̃ʉ̃marĩ ñañaré tiiríguere acabóqui.
21-22 Marĩ yeeripũnapʉ “ãpẽrãména ãñurõ niiã” jĩĩ
tʉgueñarã, cuiro manirṍ Cõãmacʉ̃rẽ sãĩmasĩ́ã. Cʉ̃ʉ̃
dutirére, cʉ̃ʉ̃ boorére tiirí, Cõãmacʉ̃ niipetire marĩ
sãĩrére ticogʉdaqui. 23 Cʉ̃ʉ̃ dutiré ate niiã: Cʉ̃ʉ̃
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macʉ̃ Jesucristore padeoáda. Teero biiri cʉ̃ʉ̃ du-
tirobirora cãmerĩ́ maĩã́da. 24 Niipetira cʉ̃ʉ̃ du-
tirére tiiráno cʉ̃ʉ̃mena niicua; cʉ̃ʉ̃cã cʉ̃ã́mena ni-
iqui. Marĩrẽ Espíritu Santore ticorigʉ niiwĩ. Teero
tiirá, Cõãmacʉ̃marĩmena niiréremasĩã.

4
Cõãmacʉ̃ye wederáre ĩñabesedutire

1 Yáa wedera, niipetira Cõãmacʉ̃yere wederí
basoca wederére padeoríjãña. Cʉ̃ã́ wederére
“¿diamacʉ̃ŕã Cõãmacʉ̃ye niimiĩto?” jĩĩ tʉosʉguéya.
Paʉ basocá “ʉ̃sã Cõãmacʉ̃yere wederá niiã” jĩĩdito
buecãmesãya. 2 Ateména diamacʉ̃́ Cõãmacʉ̃yere
wederáre ĩñabesemasĩãdacu: “Jesucristo basocʉŕa
atiyigʉ” jĩĩgʉ̃ńo diamacʉ̃ŕã Cõãmacʉ̃yere wedequi.
3 Teeré wedehegʉno diamacʉ̃́ Cõãmacʉ̃yere wed-
eriqui. Cʉ̃ʉ̃rã́ Cristore ĩñatutinetõjõãgʉ̃yere wed-
equi. Mʉã́ Cristore ĩñatutinetõjõãgʉ̃ atiadarere
tʉotóajĩyu. Cʉ̃ʉ̃ basocá watoapʉ niitoaqui.

4 Mʉã́ yʉʉ põnabiro niirã́, mʉã́ Cõãmacʉ̃ põnarã
niiã. Cõãmacʉ̃mʉã́rẽ tutuarere ticoqui. Atibʉŕeco
macãrãrẽ tutuare ticogʉṕeja Cõãmacʉ̃biro
tutuariqui. Teero tiirá, atibʉŕeco macãrã mʉã́rẽ
cʉ̃ã́ jĩĩditorere padeorí tiimasĩ́ricua. 5 Jĩĩditoremena
buerápe atibʉŕeco macãrã niiĩya. Teero tiirá,
atibʉŕeco maquẽ dícʉre bueeya. Atibʉŕeco
macãrã cʉ̃ã́ buerére tʉonʉnʉśecua. 6 Marĩpeja
Cõãmacʉ̃ põnarã niiã. Cõãmacʉ̃rẽ masĩgʉ̃ńo
marĩrẽ tʉonʉnʉśequi. Cõãmacʉ̃rẽ masĩhẽgʉ̃nopeja
marĩrẽ tʉonʉnʉśeriqui. Marĩ teeré tʉomasĩ́rã,
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“diamacʉ̃ŕã Cõãmacʉ̃ye niiã” o “jĩĩditore niiã” jĩĩ
besemasĩãdacu.

Cõãmacʉ̃ basocáremaĩquí
7-8 Yʉʉ maĩrã ́, Cõãmacʉ̃ basocáre maĩquí. Teero

tiirá, marĩcã cãmerĩ́ maĩã́da. Cãmerĩ ́ maĩrã ́no
Cõãmacʉ̃ põnarã niicua. Cʉ̃ã́ Cõãmacʉ̃rẽ masĩcua.
Cãmerĩ ́ maĩhẽ́rãnopeja Cõãmacʉ̃rẽ masĩricua.
9 Cõãmacʉ̃ marĩrẽ maĩrére ateména ẽñorígʉ niiwĩ:
Cõãmacʉ̃ cʉ̃ʉ̃ macʉ̃ sĩcʉ̃ niigʉ̃ŕẽ atibʉŕecopʉre
ticodiocorigʉ niiwĩ. Marĩrẽ catiré petihére
cʉoáro jĩĩgʉ̃, cʉ̃ʉ̃rẽ diabosadutirigʉ niiwĩ. 10Marĩ
Cõãmacʉ̃rẽ maĩrírira niiwʉ̃. Cʉ̃ʉ̃pe marĩrẽ maĩgʉ̃,́
marĩ ñañaré tiirére acabódʉgarigʉ niiwĩ. Teero
tiigʉ,́ cʉ̃ʉ̃ macʉ̃rẽ ticodiocorigʉ niiwĩ, diabosaaro
jĩĩgʉ̃. Cʉ̃ʉ̃marĩrẽbiiro tiibosáriguemaĩrépeti niicu.

11 Yʉʉ maĩrã ́, Cõãmacʉ̃ teero tiirígʉ niijĩgʉ̃,
marĩrẽ bayiró maĩquí. Teero tiirá, marĩcãrẽ
cãmerĩ ́ maĩrõ ́ booa. 12 Sĩcʉ̃ basocʉ́ Cõãmacʉ̃rẽ
ĩñarigʉmaniquí. Marĩ cãmerĩ ́maĩrĩ ́, cʉ̃ʉ̃marĩmena
niiqui; cʉ̃ʉ̃ booróbirora cʉ̃ʉ̃rẽmaĩmasĩ ́ã. 13Cõãmacʉ̃
marĩrẽ Espíritu Santore ticorigʉ niiwĩ. Teero
tiirá, Cõãmacʉ̃ marĩmena niirére masĩã; teero biiri
marĩ cʉ̃ʉ̃menarã niirécãrẽ masĩã. 14Ʉ ̃sã basirora
Cõãmacʉ̃ macʉ̃rẽ ĩñawʉ̃. Ateré wedea: Cõãmacʉ̃
cʉ̃ʉ̃rẽ atibʉŕeco macãrã ñañarã ́rẽ netõnédutigʉ
ticodiocorigʉ niiwĩ. 15 “Jesús Cõãmacʉ̃ macʉ̃
niiĩ” jĩĩgʉ̃ńorẽ Cõãmacʉ̃ cʉ̃ʉ̃mena niiqui; cʉ̃ʉ̃cã
Cõãmacʉ̃menarã niiqui.

16 Cõãmacʉ̃ marĩrẽ maĩrére masĩã. “Cʉ̃ʉ̃ marĩrẽ
maĩré diamacʉ̃́ maquẽ niiã” jĩĩrére padeóa.
Cõãmacʉ̃ basocáre maĩquí. Cãmerĩ ́ maĩrucúgʉno
Cõãmacʉ̃mena niiqui; Cõãmacʉ̃cã cʉ̃ʉ̃mena niiqui.
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17 Marĩ Cõãmacʉ̃ booróbirora cʉ̃ʉ̃rẽ maĩmasĩ ́ã.
Jesucristo atibʉŕecopʉ niigʉ̃, cʉ̃ʉ̃ Pacʉre maĩwĩ ́.
Cʉ̃ʉ̃ maĩrírobirora marĩcã Cõãmacʉ̃rẽ maĩmasĩ ́ã.
Teero tiirá, Cõãmacʉ̃ basocárewapa tiiádari bʉreco
jeari, cʉ̃ʉ̃rẽ cuiricu. 18 Cõãmacʉ̃rẽ maĩgʉ̃ńo cʉ̃ʉ̃rẽ
cuiriqui. Cõãmacʉ̃ booróbirora cʉ̃ʉ̃rẽ maĩgʉ̃,́ cuiro
manirṍ niiqui. Cuire cʉogʉńo “yʉʉre ñañarõ
tiibóqui” jĩĩ wãcũqui; Cõãmacʉ̃ booróbirora cʉ̃ʉ̃rẽ
maĩríqui.

19 Cõãmacʉ̃ marĩrẽ maĩsʉguérigʉ niiwĩ. Teero
tiirá, marĩ cãmerĩ ́ maĩã. 20 Sĩcʉ̃ “Cõãmacʉ̃rẽ
maĩã” jĩĩpacʉ, Jesuré padeoráre ĩñatutigʉ,
jĩĩditorepigʉ niiqui. Basocá cʉ̃ʉ̃ ĩñarã ́cãrẽ maĩhẽ́gʉ̃,
nemorṍ Cõãmacʉ̃ bauhégʉpereja maĩmasĩ́riqui.
21 Cõãmacʉ̃rẽ maĩgʉ̃ńo Jesuré padeorácãrẽ maĩrṍ
booa. Teeré Cõãmacʉ̃marĩrẽ tiidutírigʉ niiwĩ.

5
Atibʉ́recomaquẽ ñañarére cãmotámasĩre

1 “Jesús Cõãmacʉ̃ beserigʉ Cristo niiĩ” jĩĩ pade-
oráno Cõãmacʉ̃ põnarã niicua. Ãpẽrãrẽ́ maĩrã ́no
cʉ̃ã́ põnacãrẽ maĩcúa. 2 Marĩ Cõãmacʉ̃rẽ maĩ, cʉ̃ʉ̃
dutirére tiirá, “cʉ̃ʉ̃ põnacãrẽ maĩã” jĩĩmasĩãdacu.
3Cõãmacʉ̃rẽmaĩrã́no cʉ̃ʉ̃ dutirére tiiíya. Cʉ̃ʉ̃ dutiré
wisiória. 4 Marĩ Cõãmacʉ̃ põna atibʉŕeco maquẽ
ñañarére tiiría. Jesucristore padeorémena ãñurére
tiinóã. 5 Marĩ Jesuré “cʉ̃ʉ̃ Cõãmacʉ̃ macʉ̃ niiĩ” jĩĩ
padeóa. Teeména dícʉ atibʉŕeco maquẽ ñañarére
cãmotámasĩcu.

Jesucristo Cõãmacʉ̃macʉ̃ niiĩ
6 Jesucristo Cõãmacʉ̃macʉ̃ niiĩ. Cʉ̃ʉ̃ atibʉŕecopʉ

niirĩ, Juan cʉ̃ʉ̃rẽ wãmeõtiwi. Cʉ̃ʉ̃rẽ wãmeõtigʉ,
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ocoména wãmeõtiwi. Too síro cʉ̃ʉ̃ curusapʉ dia-
jõãwĩ. Biiro tiirémena “yʉʉ Cõãmacʉ̃ macʉ̃ niiã”
jĩĩrére ẽñowĩ́. Cʉ̃ʉ̃rẽwãmeõtiriguemena dícʉ ẽñoríwi.
Cʉ̃ʉ̃ diariguemenacãrẽ ẽñowĩ́. Espíritu Santo “Je-
sucristo Cõãmacʉ̃ macʉ̃ niiĩ” jĩĩrére marĩrẽ ẽñoquí.
Cʉ̃ʉ̃rã́ diamacʉ̃́maquẽrẽ wedegʉ́ niiĩ. 7Atequetiré
cʉ̃ã́ basirora ẽñoṍya. Cʉ̃ã́ ĩtĩã ́rã ʉ̃mʉã ́sepʉ niiĩya:
Pacʉ, macʉ̃, teero biiri Espíritu Santo. Cʉ̃ã́ ĩtĩã ́rãpʉ
niipacara, sĩcʉ̃rã niiĩ. 8 Atibʉŕecopʉre Espíritu
Santo wederémena “Jesús Cõãmacʉ̃ macʉ̃ niiĩ”
jĩĩréremasĩnoã. Teerobiiri Jesús cʉ̃ʉ̃Cõãmacʉ̃macʉ̃
niirére cʉ̃ʉ̃wãmeõtinoriguemena, cʉ̃ʉ̃diariguemena
ẽñorígʉ niiwĩ. 9 Basocá cʉ̃ã́ ĩñariguere weder-
icãrẽ, marĩ padeóa. Cõãmacʉ̃ basocá wederé
nemorṍ diamacʉ̃́ wedei. Cʉ̃ʉ̃rã́ cʉ̃ʉ̃ macʉ̃ ni-
irecʉtirere wederigʉ niiwĩ. 10 Cõãmacʉ̃ macʉ̃rẽ
padeogʉńo Cõãmacʉ̃wederére padeoquí. Cõãmacʉ̃
wederére padeohégʉno cʉ̃ʉ̃ jĩĩriguere jĩĩditorigue ti-
iróbiro wáari tiiquí; cʉ̃ʉ̃ Cõãmacʉ̃ cʉ̃ʉ̃ macʉ̃ ni-
irecʉtirere wederére padeoríqui. 11 Cõãmacʉ̃ ateré
wedequi: Cʉ̃ʉ̃marĩrẽ catirépetihére ticorigʉniiwĩ.
Tee catiré petihére cʉ̃ʉ̃macʉ̃pʉre niicu. 12Cõãmacʉ̃
macʉ̃mena niigʉ̃ńo catiré petihére cʉoquí; cʉ̃ʉ̃
macʉ̃mena niihẽgʉ̃no catiré petihére cʉoríqui.

Wedeyaponorigue
13Mʉã́ Cõãmacʉ̃ macʉ̃rẽ padeoráre atipũrẽ́ jóaa,

mʉã́ “catiré petihére cʉoa” jĩĩ masĩãrõ jĩĩgʉ̃.
14 Marĩ masĩtoaa: Cõãmacʉ̃ booróno sãĩrĩ ́,

marĩ sãĩrére tʉoquí. Teeré masĩrã, cʉ̃ʉ̃rẽ cuiro
manirṍ sãĩmasĩ ́ã. 15 “Cõãmacʉ̃marĩ sãĩrére tʉoquí”
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jĩĩmasĩrõbirora “cʉ̃ʉ̃ marĩ sãĩã́riguecãrẽ ticotoai”
jĩĩmasĩnoã.

16 Apetó tiigʉ,́ Jesuré padeogʉńo ñañaré tiirí,
sĩcʉ̃no ĩñaboqui. Cʉ̃ʉ̃ ñañaré tiiré acabómasĩreno
niirĩ, Cõãmacʉ̃rẽ sãĩbosáaro. Sãĩbosári, tee
ñañaré tiiré acabómasĩreno niirĩ, Cõãmacʉ̃ cʉ̃ʉ̃rẽ
catiré petihére ticogʉdaqui. Apeyé ñañarõ tiiré
acabónoña maniré niicu. Teeré “sãĩbosáya” jĩĩña
maniã. 17 Niipetire ñañaré tiiré Cõãmacʉ̃rẽ
netõnʉcã́re niipacari, apeyé ñañaré tiiré
acabómasĩreno niicu.

18 Marĩ ateré masĩtoaa: Cõãmacʉ̃ põna ñañaré
tiirécʉtiricua. Jesús cʉ̃ã́rẽ cotequi. Teero tiigʉ,́
wãtĩãrẽ dutigʉ́ cʉ̃ã́ padeorére ñañomasĩ́riqui.
19 “Marĩ Cõãmacʉ̃ põna niiã” jĩĩrére masĩã.
Atecã́rẽ masĩã: Wãtĩãrẽ dutigʉ́ niipetira atibʉŕeco
macãrãrẽ dutiqui. 20 Apeyecã́rẽ masĩã: Cõãmacʉ̃
macʉ̃ atirigʉ niiwĩ; marĩrẽ tʉomasĩ́rere ticorigʉ
niiwĩ. Teeména Cõãmacʉ̃ diamacʉ̃́ niigʉ̃ŕẽ masĩã.
Cõãmacʉ̃menarã niiã. Teero biiri cʉ̃ʉ̃ macʉ̃
Jesucristomenacãrẽ niiã. Jesucristo Cõãmacʉ̃
diamacʉ̃́ macʉ̃ niigʉ̃́ niiqui. Cʉ̃ʉ̃rã́ niiqui sũcã
catiré petihére ticogʉ.́

21 Mʉã́ yʉʉ põnabiro niirã́, “cõãpõnarẽ basocá
weerirare padeobócu” jĩĩrã, Jesuré wãcũrucujãña.
Nocõrõrã niiã.
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